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Kat  &layevopévou tol  ocaBBatou, (A) Mapia A May&ainvh, kat  Mapia
Ve gectiginde - Sabat - Meryem - Mecdelli ve Meryem
G2532  G1230 G3588  G4521 G3588  G3137 G3588  G3094 G2532  G3137

n to0 TakwBou, kat  ZoAwun, fAyopacav  dpwpata, iva  €NBoloal,

- - Yakup'un ve Salome satin-aldilar  kokular ki gelip

G3588  G3588  G2385 G2532  G4539 G0059 G0759 G2443  G2064

aAeipwowv  avtov.

yaglayasinlar onu

G0218 G0846

Sabat Glni sona erince Mecdelli Meryem, Yakubun annesi Meryem ve Salome, Isanin cesedine siirmek icin gizel
kokulu baharat satin aldilar.

kat  ANav Tmpwil TH HW@  tv  oappdtwv, Epyovtatr émi TO pvnpelov,
ve cok erken - ilk - haftanin geliyorlar -e mezara

G2532 G3029 G4404  G3588 G1520 G3588  G4521 G2064 G1909 G3588  G3419
avateihavto¢ told  fAlou.

dogdugunda - glnesin

G0393 G3588  G2246

Haftanin ilk gnd, yani Pazar ginu erken saatlerde, guines dogar dogmaz mezara gittiler.

kat  &Aeyov TPOC¢  €autdg, Tig ATIOKUA{oEL  AUlv  tOv  AlBov £k

ve diyorlardi -de kendi-aralarinda Kim  yuvarlayacak bize - tasi -den
G2532  G3004 G4314  G1438 G5101  GO617 G1473 G3588 G3037  G1537
g  Bupag to0  pvnueiou?

- kapisindan - mezarin

G3588  G2374 G3588  G3419

Birbirlerine, “Mezarin girisini kapatan tasi bizim icin kim yana yuvarlayacak?” dediler.

kat  avapAédacatr  Beswpolowv  dtL  AmokekUALoTAL O ABog;, Av yap HEyag
ve bakinca gOruyorlar ki yuvarlanmis - tas vardi ¢unkd buayuk
G2532  G0308 G2334 G3754  GO0617 G3588  G3037 G1510 G1063  G3173
ododpa.

cok

G4970

Mezara yaklasinca gorduler ki, o koca tas, mezarin girisinden yana yuvarlanmis.

Kat  €loeNBoloat  €ig 10 pvnuelov, €idov veaviokov  kaBrnuevov &v e]ly
ve girince -e - mezara gordiler geng oturan -de -
G2532  G1525 G1519 G3588 G3419 G3708 G3495 G2521 G1722  G3588
6eglolg, TmeplPePAnuUEVOV  OTONAV  Aeukry, Kal  €&eBapprbnoav.

sagda giyinmis giysi beyaz ve dehsete-dustuler

G1188 G4016 G4749 G3022 G2532  G1568

Bunun (izerine kadinlar mezara girdi. iceride, sagda duran genc bir adam gérdiiler. Adam beyaz elbiselere
bUrunmustu. Kadinlar onu gérunce korkuya kapildilar.
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6 o) 6¢ Aéyel altalg, Mh  ékBapPeloBe. Inoolv  {ntelte, tov  Nalapnvov,

- ama der onlara Degil dehsete-diisin Isa'yi ariyorsunuz - Nasarali'yi
G3588 G1161 G3004  GO0846 G3361 G1568 G2424 G2212 G3588  G3479

TOV  éotaupwpevov.  NyepdBn! o0k  Eotwv  wég; 16¢ o tomog  Omou  €6nkav
- carmiha-gerilmisi  Dirildi degil -dir burada bakin - yeri nereye koydular
G3588  G4717 G1453 G3756 G1510  G5602 G3708  G3588  G5117 G3699 G5087
a0tov.

onu

G0846

Adam onlara, “Korkmaniza gerek yok” dedi, “Carmiha gerilmis olan Nasirali Isayi ariyorsunuz, degil mi? O
olimden dirildi! Burada degil. Bakin, cesedini buraya yatirmislardi.

7 GMa  Omdyete, e€lmate  tolg pabnraig aldtol, kal T® MNétpw, Ot
ama  gidin soyleyin - ogrencilerine  onun ve - Petrus'a ki
G0235  G5217 G3004 G3588  G3101 G0846 G2532 G3588 G4074 G3754
Mpodyel opdg  elg thv  TaAhaiav; ékel  autdv  OYeobe, KaOWG  Elmmev
Onden-gidiyor sizden -e - Celile'ye orada onu go6receksiniz  nasil dedi
G4254 G4771 G1519 G3588 G1056 G1563  GO0846  G3708 G2531 G3004
Opv.
size
G4771

Simdi gidin, sakirtlerine haber verin. Petrusa da deyin ki, Isa Celileye gidiyor. Orada sizi bekleyecek. Size 6nceden
soyledigi gibi, Onu orada goreceksiniz.”

8 kal  €€eNGoloal, #duyov amd ToD  pvnueiou. eixev  yap autdg TPOpOC  Kail

ve cikip kagtilar  -den - mezardan  vardi ¢UnkU onlar  titreme ve
G2532  G1831 G5343 GO0575 G3588  G3419 G2192  G1063  G0846 G5156 G2532
gkotaolg, kat  oudevi o0&&v gmnay; ¢popolvto  vydp.
saskinhk ve hi¢c-kimseye  hi¢c-bir-sey demediler korkuyorlardi  ¢unku
G1611 G2532  G3762 G3762 G3004 G5399 G1063

Kadinlar ¢ikip mezardan hizla uzaklastilar. Onlari bir titreme, bir saskinlk almisti. Yol Gzerinde kimseye bir sey
soylemediler, ciinkt korkuyorlardi.

9  «Avaotag 6¢ mpwl Tmpwtn oaffdrou, édpavn  mpltov  Mapia T
Dirilip ise erken ilk haftanin gérindi  Once Meryem'e -
G0450 G1161  G4404  G4413 G4521 G5316 G4412 G3137 G3588

MaySaAnvij, Tap’ Ag EKBePAAKeL  ETA Sawudvia.
Mecdelli'ye -den kimin ¢ikarmisti yedi  cin
G3094 G3844 G3739  G1544 G2033  G1140

Isa, haftanin ilk glind, yani Pazar giinii erken saatlerde éliimden dirilmisti. ilk olarak Mecdelli Meryeme gériindi.
Isa bu kadindan yedi cin kovmustu.

10 ékeivn TopeuBeioa, arryyellev TOlg MeT’ altold yevopévolg, TevBolol Kat
0 gidip haber-verdi - ile onunla olanlara yas-tutanlara ve
G1565 G4198 G0518 G3588 G3326  G0846 G1096 G3996 G2532
KAaiouaotv.
aglayanlara
G2799

Meryem Isayi gériince gidip Onun sakirtlerine haber verdi. Hepsi yastaydi, agliyorlardi.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1568.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3479.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4717.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/3699.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4254.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/5343.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3419.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5156.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1611.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5399.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/450.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4404.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/5316.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/3137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3094.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/1140.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3996.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2799.htm

11 kékelvol, dakolvoavteg OtL (R Kat  é0eabn O a0tfg, Amiotnoav.
ve-onlar  duyunca ki yaslyor ve goruldu tarafindan onun inanmadilar
G2548 G0191 G3754  G2198 G2532  G2300 G5259 G0846 G0569

Meryem onlara Isanin dirildigini ve Onu gérdiigiini séyledi. Fakat onlar duyduklarina inanmadilar.

12 Meta 6&¢ talta, O&uolv €§ a0tiv neputatodow, E€dpavepwbn év £tépa
Sonra ise bunlar ikisine -den onlardan yuruyenlere gorundu -de baska
G3326  G1161 G3778 G1417  GI1537 GO0846 G4043 G5319 G1722  G2087

popdf, TIOpEUOpEVOLG €L aypov;
bicimde gidenlere -e kira
G3444 G4198 G1519  G0068

Bundan sonra isa kira dogru giden iki sakirdine gériindii. Onlarin karsisina farkli bir sekilde cikti.

13 Kakelvol, AmeNOovteg,  Arryysl\av TOl¢  Aoumoig; o0&  ékeivolg Emiotevoav.
ve-onlar gidip haber-verdiler - digerlerine ne-de onlara inandilar
G2548 G0565 G0518 G3588  G3062 G3761  G1565 G4100

Isayi gériince geri dénip diger sakirtlere haber verdiler. Fakat o sakirtler buna da inanmadilar.

14 “Yotepov &¢& AVOKELPEVOLG avtolg, Ttolg Evdeka ¢pavepwBdn, kal
Sonra ise yatip-yemek-yerken onlarin - on-birine  gérundu ve
G5305 G1161  G0345 G0846 G3588  G1733 G5319 G2532
wvelbloev TV  amotiav aldt®v kal  okAnpokapdiav-- OtTL Tolg Beacapévolg
azarladi - imanssizliklarini  onlarin  ve kati-yurekliliklerini  ¢unkd - gorenlere
G3679 G3588  GO570 G0846 G2532  G4641 G3754  G3588  G2300

altov  éynyeppévov (K vekp@v), oUK  €miotevoav.
onu dirilmis -den dlulerden degil inandilar
G0846  G1453 G1537  G3498 G3756  G4100

Daha sonra Isa on bir havarisinin karsisina cikti. imansizliklarindan ve inatgiliklarindan dolayi onlari azarladi.
Cunku dirilisinden sonra kendisini gérenlere inanmamislardi.

15 kal eimev  altolg, [opeuBévteg &l TOV  KOopov d&mavta, knpugate TO

ve dedi onlara Gidip -e - dinyaya butin duyurun -
G2532 G3004  G0846 G4198 G1519 G3588  G2889 G0537 G2784 G3588
ebayyéllov  Tdaon T KTloeL.

mujdeyi batun - yaratilisa

G2098 G3956  G3588  G2937

Onlara soyle dedi: “Dunyanin her yanina gidin, kurtulus mujdesini herkese vazedin.

LICI) motevoag, kat  Parmtobelg, owbnoetal, 6 6¢ AToTAoAg
- inanan ve vaftiz-olan kurtulacak - ama inanmayan
G3588  G4100 G2532  G0907 G4982 G3588 G1161  GO569
KatakplBnoetat.
mahkdm-edilecek
62632

Her kim inanir ve vaftiz olursa kurtulacak. Ancak inanmayanlar mahkdm olacaktir.
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17 onuela  6¢ Tolg TioteVoaow  tadta; TApPaKoAouBAoEL  év ™ ovoparti
isaretler ise - inananlara bunlar  eslik-edecek -de - adimda
G4592 G1161 G3588  G4100 G3778 G5023 G1722 G3588  G3686

Hou Sawpovia  ékBalololy;  yAwooadl AGAACOUCWY  KAWAIG;
benim cinleri cikaracaklar dillerde konusacaklar yeni
G1473  G1140 G1544 G1100 G2980 G2537

inananlarla birlikte su alametler gérilecek: Benim adimla cinleri kovacaklar. Ruhani dillerle konusacaklar.

18 [kat &v Talg xepowv] Odelg  apolow; kdv  Bavdolpdv T Tiwoly,
ve -de - ellerle yilanlari  tutacaklar eger olduUrucu bir-sey icerlerse
G2532 G1722 G3588  G5495 G3789 G0142 G2579  G2286 G5100 G4095
o0 Ty adtoug  PBAdn; bl appwotoug, ¥elpag Embriooucty, Kal
kesinlikle degil onlara zarar-verecek Uzerine hastalarin elleri koyacaklar ve
G3756 G3361 G0846 G0984 G1909 G0732 G5495 G2007 G2532

KaA@C EEouolv.
iyi olacaklar
G2573 G2192

Yilanlari elleriyle tutacaklar; zehir i¢seler de zarar gérmeyecekler. Hastalara dokunacaklar ve hastalar sifa
bulacak.”

19 O HEV olv Koplog ’'Inoolg, peta 1o AaAfjoat  autolg, AaveAudon
- gercekten Qdyleyse Rab Isa sonra - konusmak onlara yukari-alindi
G3588  G3303 G3767 G2962 G2424 G3326  G3588  G2980 G0846 G0353
€lg TOV  oUpavov, Kkal  €kdBilosv €K 6e€lv  TobD  Ocol.

-e - goge ve oturdu -de saginda - Allah'in
G1519 G3588 G3772 G2532  G2523 G1537 G1188 G3588  G2316

Rab Isa bunlari séyledikten sonra semaya alindi. Orada, Allahin saginda oturdu.

20 ¢kelvor  6& €€eNBovTeg, éknpugav  mavtayod, tod Kuplou ouvepyolvtog,  kail
onlar ise cikip duyurdular her-yerde - Rab birlikte-calisarak ve
G1565 G1161  G1831 G2784 G3837 G3588  G2962 G4903 G2532
TOV  Aoyov BeBawolvtog &ud TV  émakohouBouviwv onueiwv»sl. «[mdavta &¢
- sozu dogrulayarak  araciligiyla - eslik-eden isaretlerin her-seyi ise
G3588 G3056  G0950 G1223 G3588  G1872 G4592 G3956 G1161
T mapnyyelpeva  tolg  Tepl TOv  [eEtpov  OuviOpwG  €§nyyelhav, peta  &¢
- emredilenleri - cevresine - Petrus'un  kisaca duyurdular  sonra ise
G3588  G3853 G3588  G4012 G3588  G4074 G4935 G1804 G3326  G1161
tadta. kat  adtoég O ‘Inocolg &md, avatoAflg kal  &ypt duoswg,
bunlar ve kendisi - isa -den dogudan ve -e-kadar batiya
G3778 G2532  G0846 G3588  G2424 GO0575  G0395 G2532  G0891 G1424
eCaméotelhev &V autv, T0 lepov  kalt  &dpBaptov  kApuyua ™™g
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